
Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER



1 

7 

13

19

25

31

37

43

49

55

61

67

73

79

85

86

87

Contents

English

Español

Deutsch

Français

Italiano

Nederlands

Română

Čeština

Polski

Português

日��

한국어

简体中文

繁體中文

Importer/ Manufacture/ Contact Info.

Product Info. 

Certifications



1 2

1

2 3

4 5

Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishEnglish What’s in the Box?

1 Wireless Microphones ×8

2 Receiver & Charging Hub × 1 

3 Quick Start Guide × 1

4 USB-C to USB-C Cable (1.8 m / 5.9 ft) × 1

5 USB-C to USB-C Cable (1.2 m / 3.9 ft) × 1

Wireless Microphones ×4

What’s in the Box? English
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EnglishGet to Know Your 
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Get to Know Your 
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

USB-C ( Data + Charging )
Connect to laptop for data transfer and power.

USB-C ( Charging Only )
Power input only.

Security Slot

Vurbo.ai ButtonGroup Mute Button
Press to mute or unmute all 8 
microphones simultaneously. 

Wireless Microphones
(available in x4 and x8 versions)

Receiver & Charging Hub 
Insert microphones 
( pins facing down ) to charge.

Power / Charging Indicator
Lights white when powered and able 
to charge mics.

Microphone Audio 
Level Indicator

EnglishEnglish
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EnglishGet to Know Your 
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Get to Know Your 
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

To get started, scan the QR code for the full user manual.

Microphone LED Indicator Status

Solid White Successfully connected to the receiver.

Blinking White Waiting to connect to the receiver.​

Solid Red Microphone is muted.

Alternating White 
and Orange

Battery level is below 20% ; 
please charge soon.

Solid Orange

Orange Off Fully charged in the charging hub.​

Microphone

LED Indicator Power & Mute Button
Press and hold 3s to power on / off.
Short press to mute / unmute.

Magnetic Clip

Detachable 
Magnetic Plate

Charging Pins​

Charging in the charging hub.​

English English
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishContenido de la caja Contenido de la caja

1 Micrófonos inalámbricos x 8 (versión de 8 micrófonos)

2 Empfänger und Lade-Hub × 1

3 Guía de inicio rápido × 1

4 Cable USB-C a USB-C (1,8 m/5,9 ft) × 1

5 Cable USB-C a USB-C (1,2 m/3,9 ft) × 1

Micrófonos inalámbricos x 4 (versión de 4 micrófonos)

Español Español
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EnglishConozca su
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Conozca su
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

USB-C (Datos + Carga)
Conéctelo al equipo portátil para transferir 
datos y alimentarlo.

USB-C (solo carga)
Solo entrada de alimentación.

Solo entrada de 
alimentación

Receptor y centro de carga
Inserte los micrófonos (con los pines 
hacia abajo) para realizar la carga.

Botón Vurbo.aiBotón Silenciar grupo
Pulse para silenciar o activar todos 
los micrófonos simultáneamente.

Indicador de alimentación y carga
Se ilumina en blanco cuando recibe 
alimentación y puede cargar micrófonos.

Indicador 
de nivel de 
audio del 
micrófono

Micrófonos inalámbricos
(disponible en versiones x4 y x8)

Español Español
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English

Para empezar, escanee el código QR para obtener el 
manual de usuario completo.

Estado de los indicadores LED de micrófono

Blanco permanente Conectado correctamente al receptor.

Blanco intermitente Esperando para conectarse al receptor.

Rojo permanente Micrófono silenciado.

Blanco y naranja 
alternativos

El nivel de la batería es inferior al 20 %;
cárguela pronto.

Naranja permanente

Naranja apagado Completamente cargado en el centro de carga.

Micrófonos

Indicador LED Botón de alimentación y silencio
Manténgalo presionado 3 segundos para 
realizar el encendido o el apagado. 

Presiónelo brevemente para silenciar o 
anular el silencio.

Clip magnético

Placa magnética 
desmontable

Placa magnética 
desmontable

Cargando en el centro de carga.

Conozca su
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Conozca su
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Español Español
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishLieferumfang

1 Drahtlosmikrofone × 8 (8-Mikrofon-Version)

2 Empfänger und Lade-Hub × 1

3 Schnellstartanleitung × 1

4 USB-C-auf-USB-C-Kabel (1,8 m) × 1

5 USB-C-auf-USB-C-Kabel (1,2 m) × 1

Drahtlosmikrofone × 4 (4-Mikrofon-Version)

LieferumfangDeutsch Deutsch
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EnglishÜbersicht über Ihren
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Übersicht über Ihren
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

USB-C (Daten + Aufladung)
Stellen Sie für Datenübertragung und 
Stromversorgung eine Verbindung zu 
einem Laptop her.

USB-C (nur Aufladung)
Nur Stromeingang.

SicherheitsschlitzEmpfänger und Lade-Hub
Stecken Sie zum Aufladen Mikrofone 
ein (Kontakte zeigen nach unten).

Vurbo.ai-TasteGruppen-stumm-Taste
Press to mute or unmute all 8 
microphones simultaneously. 

Betriebs- / Ladeanzeige
Leuchtet weiß, wenn das Gerät eingeschaltet 
ist und Mikrofone aufladen kann.

Mikrofon-
Audiopegel-
Anzeige

Drahtlose Mikrofone
(in x4- und x8-Versionen erhältlich)

Deutsch Deutsch
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English

Scannen Sie zunächst den QR-Code, um die vollständige 
Bedienungsanleitung zu erhalten.

Mikrofon-LED-Anzeigestatus

Leuchtet weiß Erfolgreich mit dem Empfänger verbunden.

Blinkt weiß Warten auf Verbindung mit dem Empfänger.

Leuchtet rot Mikrofon ist stummgeschaltet.

Abwechselnd weiß 
und orange

Akkustand beträgt weniger als 20 %; 
bitte in Kürze aufladen.

Leuchtet orange

Orange aus Im Lade-Hub vollständig aufgeladen.

Mikrofon

LED-Anzeige Ein/Aus- und Stumm-Taste
Zum Ein-/Ausschalten 3 Sekunden lang 
gedrückt halten. 

Zum De-/Aktivieren der Stummschaltung 
kurz drücken.

Magnetklemme

Abnehmbare 
Magnetplatte

Ladekontakte

Aufladung im Lade-Hub.

Übersicht über Ihren
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Übersicht über Ihren
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Deutsch Deutsch
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishContenu de la boîte ?

1 Microphones sans fil × 8 (version à 8 micros)

2 Récepteur et hub de chargement × 1 

3 Guide de démarrage rapide × 1

4 Câble USB-C vers USB-C (1,8 m / 5,9 ft) × 1

5 Câble USB-C vers USB-C (1,2 m / 3,9 ft) × 1

Microphones sans fil × 4 (version à 4 micros)

Contenu de la boîte ?Français Français
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EnglishDécouvrez votre
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Découvrez votre
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

USB-C
(données + chargement)

Connectez-le à un ordinateur portable 
pour transférer des données et l'alimenter.

USB-C
(chargement uniquement)

Entrée d'alimentation uniquement.

Fente de sécuritéRécepteur et hub de 
chargement 

Insert microphones 
( pins facing down ) to charge.

Bouton Vurbo.aiBouton Sourdine groupée
Press to mute or unmute all 8 
microphones simultaneously. 

Indicateur d'alimentation/de 
chargement

S'allume en blanc lorsque l'appareil est 
sous tension et recharge les micros.

Indicateur de niveau 
audio du microphone

Microphones sans fil
(disponible en versions x4 et x8)

Français Français
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English

Pour commencer, scannez le code QR pour obtenir le 
manuel de l'utilisateur complet.

État de l'indicateur LED du microphone

Blanc fixe Connexion au récepteur réussie.

Blanc clignotant Attente de connexion au récepteur.

Rouge fixe Le microphone a été coupé.

Blanc et orange 
alternés

Le niveau de la batterie est inférieur à 20 % ; 
veuillez recharger rapidement.

Orange fixe

Orange éteint Complètement chargé dans le hub de chargement.

Microphone

Indicateur LED Bouton Alimentation & Sourdine
Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3s 
pour allumer/éteindre. 

Appuyez une fois brièvement pour activer/
désactiver la sourdine. 

Clip magnétique

Plaque magnétique 
amovible

Plaque magnétique amovible

En cours de chargement dans le hub de chargement.

Découvrez votre
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Découvrez votre
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Français Français
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishContenuto della confezione

1 Microfono wireless x 8 (versione a 8 microfoni)

2 Ricevitore e hub di ricarica x 1

3 Guida rapida x 1

4 Cavo da USB-C a USB-C (1,8 m / 5,9 piedi) x 1

5 Cavo da USB-C a USB-C (1,2 m / 3,9 piedi) x 1

Microfono wireless x 4 (versione a 4 microfoni)

Contenuto della confezioneItaliano Italiano
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EnglishPanoramica di
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Panoramica di
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

USB-C (dati + ricarica)
Collegare al computer portatile per il 
trasferimento dati e l'alimentazione.

USB-C (solo ricarica)
Solo ingresso di alimentazione

Slot di sicurezzaRicevitore e hub di ricarica
Inserire i microfoni (con i pin rivolti 
verso il basso) per ricaricarli.

Pulsante Vurbo.aiPulsante di disattivazione 
audio di gruppo

Premere per disattivare o riattivare 
tutti i microfoni simultaneamente.

Indicatore di alimentazione/
carica

Si illumina di bianco quando è acceso 
ed è in grado di caricare i microfoni.

Indicatore del 
livello audio 
del microfono

Microfoni wireless
(disponibile nelle versioni x4 e x8)

Italiano Italiano
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English

Per iniziare, scansionare il codice QR per il manuale 
utente completo.

Stato dell'indicatore LED del microfono

Bianco fisso Connesso correttamente al ricevitore.

Bianco lampeggiante In attesa di connessione al ricevitore.

Rosso fisso Il microfono è disattivato.

Bianco e arancione 
alternati

Il livello della batteria è inferiore al 20%; 
ricaricare al più presto.

Arancione fisso

Arancione spento Completamente carico nell'hub di ricarica.

Microfono

Indicatore LED Pulsante di accensione e 
disattivazione audio

Tenere premuto per 3 secondi per 
accendere/spegnere. 

Premere brevemente per 
disattivare/attivare l'audio.

Clip magnetica

Piastra magnetica 
rimovibile

Pin di ricarica

In carica nell'hub di ricarica.

Panoramica di
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Panoramica di
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Italiano Italiano
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishWat zit er in de doos?

1 Draadloze microfoons ×8 (8-microfoonversie)

2 Ontvanger en laadhub × 1 

3 Snelstartgids × 1

4 USB-C naar USB-C-kabel (1,8 m / 5,9 ft) × 1

5 USB-C naar USB-C-kabel (1,2 m / 3,9 ft) × 1

Draadloze microfoons ×4 (4-microfoonversie)

Wat zit er in de doos?Nederlands Nederlands
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EnglishMeer informatie over uw
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Meer informatie over uw
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

USB-C (data + opladen)
Sluit aan op laptop voor gegevensoverdracht 
en stroom.

USB-C (alleen opladen)
Alleen voedingsingang.

BeveiligingssleufOntvanger en laadhub
Plaats microfoons (pennen 
omlaag gericht) voor opladen.

Knop Vurbo.aiKnop Groep dempen
Druk om alle microfoons tegelijk te 
dempen of demping op te heffen.

Voeding-/laadindicator
Gaat wit branden indien ingeschakeld 
en in staat om microfoons op te laden.

Indicator 
audioniveau 
microfoon

Draadloze microfoons
(verkrijgbaar in x4- en x8-versies)

Nederlands Nederlands
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English

Om aan de slag te gaan, scant u de QR-code voor de 
volledige gebruikershandleiding.

Status LED-indicator microfoon

Effen wit Met succes verbonden met de ontvanger.

Knipperend wit Wachten op verbinden met de ontvanger.

Effen rood Microfoon is gedempt.

Afwisselend wit en oranje Batterijspanning is lager dan 20%;
gelieve binnenkort op te laden.

Effen oranje

Oranje uit Volledig opgeladen in de laadhub.​

Microfoon

LED-indicator Knop Voeding en Dempen
Houd 3s ingedrukt voor in-/uitschakelen. 

Druk kort in voor dempen/dempen 
opheffen.

Magnetische clip

Afneembare 
magnetische plaat

Laadpennen

Opladen in de laadhub.​

Meer informatie over uw
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Meer informatie over uw
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Nederlands Nederlands
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

RomânăEnglish EnglishCe se găsește în cutie?

1 Microfoane wireless x 8 (versiunea cu 8 microfoane)

2 Receptor și hub de încărcare x 1

3 Ghid de pornire rapidă x 1

4 Cablu USB-C la USB-C (1,8 m/5,9 ft) × 1

5 Cablu USB-C la USB-C (1,2 m/3,9 ft) × 1

Microfoane wireless x v4 (versiunea cu 4 microfoane)

Ce se găsește în cutie?Română



39 40

EnglishFamiliarizați-vă cu dispozitivul 
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Familiarizați-vă cu dispozitivul 
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

USB-C (date + încărcare)
Conectați la laptop pentru alimentare și 
transfer de date,

USB-C (doar încărcare)
Doar intrare de alimentare.

Slot de securitateReceptor și hub de încărcare
Introduceți microfoanele (cu pinii 
orientați în jos) pentru a încărca.

Buton Vurbo.aiButon de dezactivare a 
sunetului grupului

Apăsați pentru a dezactiva sau 
reactiva simultan toate microfoanele.

Indicator de alimentare/încărcare
Iluminează alb când este alimentat și 
poate încărca microfoanele.

Indicator de 
nivel audio 
microfon

Microfoane wireless
(disponibil în versiuni x4 și x8)

RomânăRomână
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English

Pentru a începe, scanați codul QR pentru manualul 
complet de utilizare.

Stare indicator LED microfon

Alb constant Conectat cu succes la receptor.

Alb intermitent Se așteaptă conectarea la receptor.

Roșu constant Microfonul are sunetul dezactivat.

Alb și portocaliu alternativ Nivelul bateriei este sub 20%, încărcați cât 
mai curând.

Portocaliu constant

Portocaliu oprit Încărcat complet în hubul de încărcare.

Microfon

Indicator LED Buton de alimentare și de 
dezactivare a sunetului

Țineți apăsat timp de 3 s pentru a porni/opri. 

Apăsați scurt pentru a dezactiva/reactiva 
sunetul.

Clemă magnetică

Plăcuță magnetică 
detașabilă

Pini de încărcare

Se încarcă în hubul de încărcare.

Familiarizați-vă cu dispozitivul 
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Familiarizați-vă cu dispozitivul 
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

RomânăRomână
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishCo obsahuje balení?

1 Bezdrátové mikrofony ×8 (verze s 8 mikrofony)

2 Přijímač a nabíjecí hub ×1

3 Stručný průvodce ×1

4 Kabel USB-C na USB-C (1,8 m) ×1

5 Kabel USB-C na USB-C (1,2 m) ×1

Bezdrátové mikrofony ×4 (verze s 4 mikrofony)

Co obsahuje balení? ČeštinaČeština
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EnglishSeznamte se s vaším
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Seznamte se s vaším
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Bezpečnostní otvorPřijímač a nabíjecí hub
Vložte mikrofony (kolíky dolů) 
pro nabíjení.

Tlačítko Vurbo.aiTlačítko pro skupinové 
ztlumení

Stiskněte pro ztlumení nebo zrušení 
ztlumení všech mikrofonů současně.

Indikátor napájení/nabíjení
Svítí bíle, když je mikrofon zapnutý a 
lze jej nabíjet.

Indikátor úrovně 
hlasitosti mikrofonu

Bezdrátové mikrofony
(k dispozici ve verzích x4 a x8)

USB-C (data + nabíjení)
Připojte k notebooku pro přenos dat a napájení.

USB-C (pouze nabíjení)
Pouze vstup napájení.

ČeštinaČeština
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English

Začněte naskenováním QR kódu pro získání kompletní 
uživatelské příručky.

Stav LED indikátoru mikrofonu

Svítí bíle Úspěšně připojeno k přijímači.

Bliká bíle Čekání na připojení k přijímači.

Svítí červeně Mikrofon je ztlumen.

Střídavě bíle a oranžově Stav nabití baterie je pod 20 %; brzy nabijte.

Svítí oranžově

Nesvítí oranžově Plně nabito v nabíjecím hubu.

Mikrofon

LED indikátor Tlačítko napájení a ztlumení
Stisknutím a podržením 3 sekundy zapnete/
vypnete mikrofon. 

Krátkým stisknutím ztlumíte/zapnete zvuk.

Magnetická svorka

Odnímatelná 
magnetická destička

Nabíjecí kolíky

Nabíjení v nabíjecím hubu.

Seznamte se s vaším
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Seznamte se s vaším
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

ČeštinaČeština
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishZawartość opakowania

1 Mikrofony bezprzewodowe ×8 (wersja z 8 mikrofonami)

2 Odbiornik i stacja ładująca ×1 

3 Skrócona instrukcja obsługi ×1

4 Kabel USB-C na USB-C (1,8 m/5,9 stopy) ×1

5 Kabel USB-C na USB-C (1,2 m/3,9 stopy) ×1

Mikrofony bezprzewodowe ×4 (wersja z 4 mikrofonami)

Zawartość opakowania PolskiPolski
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EnglishInformacje o produkcie
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Informacje o produkcie
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

USB-C (tylko ładowanie)
Tylko wejście zasilania.

Gniazdo 
bezpieczeństwa

Odbiornik i stacja ładująca
Włóż mikrofony (stykami skierowanymi 
w dół) w celu naładowania.

Przycisk Vurbo.aiPrzycisk grupowego 
wyciszenia

Naciśnij, aby wyciszyć lub wyłączyć 
wyciszenie wszystkich mikrofonów 
jednocześnie.

Wskaźnik zasilania/ładowania
Świeci na biało przy aktywnym zasilaniu i 
gotowości do ładowania mikrofonów.

Wskaźnik poziomu 
dźwięku mikrofonu

Mikrofony bezprzewodowe
(dostępne w wersjach x4 i x8)

USB-C (dane + ładowanie)
Podłącz do laptopa w celu przesyłania 
danych i zasilania.

PolskiPolski
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English

Aby rozpocząć, zeskanuj kod QR w celu uzyskania pełnej 
wersji podręcznika użytkownika.

Stan wskaźnika LED mikrofonu

Świeci na biało Pomyślnie połączono z odbiornikiem.

Miga na biało Oczekiwanie na połączenie z odbiornikiem.

Świeci na czerwono Mikrofon jest wyciszony.

Świeci naprzemiennie na 
biało i pomarańczowo

Poziom baterii poniżej 20%; naładuj wkrótce.

Świeci na pomarańczowo

Pomarańczowy wyłączony Naładowano za pomocą stacji ładującej.

Mikrofon

Wskaźnik LED Przycisk zasilania i wyciszenia

Naciśnij i przytrzymaj przez 3 s, aby włączyć/
wyłączyć zasilanie. 

Naciśnij krótko, aby wyciszyć/wyłączyć 
wyciszenie.

Klips magnetyczny

Odłączana płytka 
magnetyczna

Styki ładujące

Trwa ładowanie za pomocą stacji ładującej.

Informacje o produkcie
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

Informacje o produkcie
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 

PolskiPolski
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English EnglishO que inclui a embalagem?

1 Microfones sem fios ×8 (versão com 8 microfones)

2 Recetor e hub de carregamento × 1

3 Guia de início rápido × 1

4 Cabo USB-C para USB-C (1,8 m) × 1

5 Cabo USB-C para USB-C (1,2 m) × 1

Microfones sem fios ×4 (versão com 4 microfones)

O que inclui a embalagem? PortuguêsPortuguês
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EnglishSaiba mais sobre o seu
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Saiba mais sobre o seu
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Ranhura de 
segurança

Recetor e hub de 
carregamento

Inserir microfones (pinos virados para 
baixo) para carregar.

Botão Vurbo.aiBotão de silenciamento 
de grupo

Pressione para silenciar ou 
reativar todos os microfones 
simultaneamente.

Indicador de alimentação/
carregamento

Świeci na biało przy aktywnym zasilaniu i 
gotowości do ładowania mikrofonów.

Indicador de nível de 
áudio do microfone

Microfones sem fio 
(disponível nas versões x4 e x8)

USB-C (dados + carregamento)
Ligue ao computador portátil para transferir 
dados e fornecer alimentação.

USB-C (carregamento apenas)
Entrada de alimentação

PortuguêsPortuguês
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English

Para começar, efetue a leitura do código QR 
para obter o manual do utilizador completo.

Estado do indicador LED do microfone

Branco estático Ligado com êxito ao recetor.

Branco intermitente A aguardar a ligação ao recetor.

Vermelho estático O microfone está silenciado.

A alternar entre branco e 
laranja

O nível da bateria é inferior a 20%; 
carregue em breve.

Laranja estático

Laranja desligado Totalmente carregado no hub de carregamento.

Microfone

Indicador LED Botão de alimentação e 
silenciamento

Mantenha pressionado durante 3 s para 
ligar/desligar.

Pressione brevemente para silenciar/
desativar o silenciamento.

Clipe magnético

Placa magnética 
amovível

Pinos de carregamento

A carregar no hub de carregamento.

Saiba mais sobre o seu
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

Saiba mais sobre o seu
IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

PortuguêsPortuguês
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English Englishパッケージの内容物 パッケージの内容物

1 ワイヤレスマイク x 8 （8 本マイクバージョン）

ワイヤレスマイク x 4 （4 本マイクバージョン）

2 マイク充電スタンド x 1

3 クイック入門ガイド × 1

4 USB-C - USB-C 接続ケーブル (1.8 m / 5.9 ft) × 1

5 USB-C - USB-C 接続ケーブル (1.2 m / 3.9 ft) × 1

日本語日本語
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EnglishIPEVO VOCAL TRANSCRIBER  について​ IPEVO VOCAL TRANSCRIBER  について​

セキュリティ
ロックスロット

マイク充電スタンド
マイクを挿す ( ピンは下向き )
だけで充電できます。

Vurbo.ai ボタン一括ミュートボタン
すべてのマイクを同時にミュート
またはミュート解除するには押し
ます。

電源 / 充電インジケーター
電源をオンにしマイクの充電が可能に
なると白ランプが点灯します。

マイク音量
インジケーター

ワイヤレスマイク
（x4 および x8 バージョンがあります）

USB-C ( データ + 充電 )
ノートパソコンに接続しデータ伝送と
充電ができます。

USB-C( 充電のみ )
電源入力のみ。

日本語日本語
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English

マイク LED インジケーターの状態

白ランプが点灯 レシーバーとの接続に成功しました。

白ランプが点滅 レシーバーとの接続待ちです。

赤ランプが点灯 マイクはミュート中です。

白ランプとオレンジランプが
交互に点滅

バッテリーの残量が 20% 未満：
今すぐ充電してください。

オレンジランプが点灯

オレンジランプが消灯

LED インジケーター

マグネットクリップ

貼り直し可能
マグネットシール

充電ピン

充電スタンドで充電中です。

QR コードをスキャンし完全な使用マニュアルを見る

マイク

充電スタンドでの充電が完了しました。

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER  について​ IPEVO VOCAL TRANSCRIBER  について​

電源とミュートボタン
３秒間押し続けると電源の
オン / オフができます。
短く押すとミュート / ミュートの
取り消しができます。

日本語日本語
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English English포장 구성품 포장 구성품

1 무선 마이크 x 8 (8 마이크 버전 )

무선 마이크 x 4 (4 마이크 버전 )

2 마이크 도킹 스테이션 x 1

3 빠른 시작 가이드 x 1

4 USB-C - USB-C 케이블 (1.8 m / 5.9 ft) × 1

5 USB-C - USB-C 케이블 (1.2 m / 3.9 ft) × 1

한국어한국어
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EnglishIPEVO VOCAL TRANSCRIBER 알아보기 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 알아보기

잠금 핀 슬롯마이크 도킹 스테이션
마이크를 삽입하면 ( 핀이 아래를 
향하도록 ) 충전할 수 있습니다 .

Vurbo.ai 버튼그룹 음소거 버튼
모든 마이크를 동시에 음소거하거
나 음소거 해제하려면 누르세요 .

전원 / 충전 표시등
전원이 연결되고 마이크를 충전할 수 있
을 때 흰색 표시등이 켜집니다 .

마이크 볼륨 표시등

무선 마이크 (x4 및 x8 버전으로 제공됩니다 )

USB-C ( 데이터 + 충전 )
노트북에 연결하여 데이터 전송 및 전원 
공급이 가능합니다 .

USB-C ( 충전 전용 )
전원 입력 전용 .

한국어한국어
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English

마이크 LED 표시등 상태

흰색 표시등 켜짐 수신기에 성공적으로 연결되었습니다 .

흰색 표시등 깜박임 수신기 연결 대기 중 .

빨간색 표시등 켜짐 마이크 음소거됨 .

흰색 표시등과 오렌지색 
표시등이 번갈아 깜박임

배터리 잔량 20% 미만 ; 가능한 한 빨리 충전하세요 .

오렌지색 표시등 켜짐

오렌지색 표시등 꺼짐

LED 표시등 전원 및 음소거 버튼
3 초 동안 누르면 전원 켜기 / 끄기를 
할 수 있습니다 . 
짧게 누르면 음소거 / 음소거 취소를 할 
수 있습니다 .

자석 클립

분리형 자석 클립

충전 핀

도킹 스테이션에서 충전 중 .

 전체 사용 설명서를 보려면 QR 코드를 스캔하세요 .

마이크

충전기에서 충전이 완료되었습니다 .

IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 알아보기 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 알아보기 한국어한국어



73 74

1

2 3

4 5

Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English English包装盒内容 包装盒内容

1 无线麦克风 × 8 （8 麦克风版本）

无线麦克风 × 4 （4 麦克风版本）

2 接收器与充电集线器 × 1

3 快速入门指南 × 1

4 USB-C 转 USB-C 数据线 (1.8 m / 5.9 ft) × 1

5 USB-C 转 USB-C 数据线 (1.2 m / 3.9 ft) × 1

简体中文简体中文
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English了解您的 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 了解您的 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

安全锁孔接收器与充电集线器 
插入麦克风（针脚朝下）
进行充电

Vurbo.ai 按钮集体静音按钮
按下可同时静音或取消静音
所有麦克风。

电源／充电指示灯
白光亮起表示已通电
并可为麦克风充电

麦克风音量指示灯

无线麦克风（提供 x4 和 x8 版本）

USB-C（数据 + 充电）
连接笔记本电脑以进行数据传输和供电

USB-C（仅充电）
仅用于电源输入

简体中文简体中文
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English

麦克风 LED 指示灯状态

常亮白光 已成功连接到接收器

闪烁白光 等待连接到接收器

恆亮紅燈 麦克风已静音

白光与橙光交替闪烁 电量低于 20%；请尽快充电

橙色灯常亮

橙色灯熄灭

LED 指示燈 电源与静音按钮
长按 3 秒开机 / 关机 
短按静音 / 取消静音

磁性夹扣

可拆卸磁吸板

充电针脚

正在充电集线器中充电

请扫描二维码查看完整用户手册以开始使用

麦克风

已在充电集线器中充满电

了解您的 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 了解您的 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 简体中文简体中文
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Wireless Diarization Microphone System

VOCAL TRANSCRIBER

English English包裝內容物 包裝內容物

1 無線麥克風 ×8 (8 麥克風版本 )

無線麥克風 ×4 (4 麥克風版本 )

2 麥克風收充座 x 1

3 快速入門指南 × 1

4 USB-C 對 USB-C 連接線 (1.8 m / 5.9 ft) × 1

5 USB-C 對 USB-C 連接線 (1.2 m / 3.9 ft) × 1

繁體中文繁體中文
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English認識 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 認識 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

安全鎖插槽麥克風收充座
插入麥克風 ( 接腳朝下 ) 
即可充電

Vurbo.ai 按鈕群組靜音按鈕
按下可同時靜音或取消靜音
所有麥克風

電源 / 充電指示燈
當通電且能為麥克風充電時亮白燈

麥克風音量指示燈

無線麥克風（提供 x4 和 x8 版本）

USB-C ( 資料 + 充電 )
連接至筆記型電腦可傳輸資料和供電

USB-C ( 僅充電 )
僅電源輸入

繁體中文繁體中文
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English

麥克風 LED 指示燈狀態

恆亮白燈 已成功連線至接收器

閃爍白燈 正在等待連線至接收器

恆亮紅燈 麥克風已靜音

交替閃爍白燈和橘燈 電池電量低於 20% ; 請盡快充電

恆亮橘燈

橘燈熄滅

LED 指示燈 電源與靜音按鈕
按住 3 秒可開啟 / 關閉電源
短按可靜音 / 取消靜音

磁吸夾

可拆式磁吸片

充電接腳

正在充電座中充電​

掃描 QR 碼查看完整使用手冊

認識 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER 認識 IPEVO VOCAL TRANSCRIBER

麥克風

已在充電座中充飽電

繁體中文繁體中文
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Product Information / 產品資訊 / 产品信息

PRODUCT / 產品 / 产品 :
VOCAL TRANSCRIBER
VOCAL TRANSCRIBER 多講者辨識無線麥克風
VOCAL TRANSCRIBER 多讲者辨识无线麦克风

MODEL / 型號 / 型号 : 
CSC2-04IP​

RECEIVER  & CHARGING HUB / 麥克風收充座 / 麦克风收充座 :
INPUT / 輸入 / 输入 : DC 5V     0.5A*2
RATED POWER / 額定功率 / 额定功率 : 2.5W*2

WIRELESS MICROPHONE / 無線麥克風 / 无线麦克风 : 
INPUT / 輸入 / 输入 : DC 5V     0.2A
CELL CAPACITY / 電池容量 / 电池容量 : 380 mAh
RATED POWER / 額定功率 / 额定功率 : 1.0W

Importer / Importeur / 進口商 / 进口商

United States 

IPEVO Inc. 
440 N. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94085, USA 

Europe 

IPEVO B.V.
Beursplein 37, 3011AA Rotterdam, the Netherlands

United Kingdom 

IPEVO Ltd.
2, Nichols Green, Montpelier Road, Ealing, London, W5 2QU, United Kingdom 

亞洲
愛比科技股份有限公司 
114030 台北市內湖區南京東路六段 348 號 1 樓

Contact information / Kontaktinformationen / 
聯絡資訊 / 联系信息

Customer Service Manager / Kundenservice-Manager

Email: cs@ipevo.com

Manufacturer / Hersteller / 製造商 / 制造商

IPEVO Corp. 

Address: 1F., No.348, Sec. 6, Nanjing E. Rd., Neihu Dist., Taipei City 114030, Taiwan 
Phone number: +886-2-55508686 

MADE IN CHINA / 中國製造 / 中国制造
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FCC Warning: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by the manufacturer could 
void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2)this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 0cm between the radiator 
and your body.

低功率射頻器材警語

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變
更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響
飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾
時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功
率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。​

Disposal​

This symbol on the product, in the user manual or on the packaging 
means that your electrical and electronic devices should be disposed 
of separate from household waste at the end of their life cycle. There 
are separate collection systems for recycling in the EU.​

FCC ID : WKP-CSC204IP	

20

Cet appareil, ses 
accessoires et piles 
se recyclent

ISED Statement

-English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with innovation, Science 
and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:

(1)This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device.

-French:Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui son tconformes aux CNR 
exempts de licence d'innovation, Sciences et Développement économique Canada.Le fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable de l'appareil.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)​

FCC Declaration
Federal Communications Commission (FCC) Statement

Do not use/store the product in the following environments:

・Near heat sources
・Locations with high humidity
・Sandy or dusty places

!
Precaution

IC : 23924-CSC204IP NCC ID : 請參照機身標示

All trademarks, logos, and brands are the property of their respective owners and are 
used for identification purposes only.
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